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5 7 Al final del párrafo, añade la frase: "El 7 y 12 de mayo de 2026, la 

Compañía presentó múltiples respuestas suplementarias a 

solicitudes de información y respuestas de registro." 

5 7 Añade una nota al pie dentro de la frase añadida después de 

"presentado" para decir "El Presidente presenta y admite las 

respuestas suplementarias en el expediente." 

33 4-6 Sustituir la frase "El proceso de disposición del Artículo 97 no es 

necesario para la construcción del proyecto en la servidumbre 

preexistente de la Compañía, pero la Compañía está obligada a 

obtener permisos de acceso de construcción de DCR para sus 

mejoras de acceso fuera de la fila propuestas (Exh. NG2, en la 

página 75; Informe de la empresa en la página 60)." con "El 

proceso de disposición del Artículo 97 no es necesario para la 

construcción del proyecto en la servidumbre preexistente de la 

Compañía (Exh. NG2, en la página 75; Informe de la compañía en 

la página 60).  La Compañía ha recibido un permiso de acceso de 

construcción de DCR para sus mejoras de acceso fuera de la ROW 

propuestas (RR-EFSB-4(S-1) en 2; Exh. NG2, en la página 75; 

Informe de la compañía en el 60)." 

33 27-28 Sustituir las frases "La empresa declaró que el proyecto requeriría 

100 acres de tala de árboles dentro de las áreas boscosas de las 

ROWs del Proyecto – 91,5 acres en tierras altas y 8,5 acres en 

humedales (Exh. NG-2, en 78).19  La Compañía añadió que el 

proyecto requeriría 31,2 acres de tala de árboles fuera de HILERAS 

– 30,5 acres en tierras altas y 0,7 acres en humedales (Exh. NG-2, 

en 78)." con "La Compañía declaró que la tala de árboles asociada 

al Proyecto resultaría en 131,2 acres de impactos permanentes, de 

los cuales 14 acres estarían en áreas de recursos húmedos (RR-

EFSB-2(1) en 4).  Además, 100 acres estarían dentro de las ROWs 

del Proyecto y 31,2 acres estarían fuera de ROW (Exh. NG-2, en 

78).19" 

35 6-9 Sustituir la frase "La Compañía mantendría una consulta continua 

con el NHESP para determinar si algún impacto del proyecto 

constituye una "expropiación" de especies raras, y solicitaría un 

Permiso de Conservación y Gestión y tomaría cualquier medida 

asociada si se determinara (Exh. NG-2, en el 82)." con "La 

Compañía ha estado trabajando activamente con NHESP para evitar 

y minimizar los impactos en especies incluidas en la lista estatal 

(RR-EFSB-2(1) en la página 30).  NHESP prevé que el proyecto 
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resultaría en una "captura" tanto de la tortuga de madera como de 

una parte de las poblaciones de violetas de arena debido a la 

colocación directa de madera (RR-EFSB-2(1) en 9, 30).  NHESP 

emitió un Permiso de Conservación y Gestión en diciembre de 

2025 que autorizaba la "Captura" de ambas especies con la 

condición de que la Compañía cumpliera con los estándares de 

rendimiento asociados (RR-EFSB-4(S-1)(2) en 1)" 

36 21-22 Sustituye la frase "La Compañía obtendría permisos de acceso de 

construcción de DCR para trabajos relacionados y no necesitaría la 

legislación del Artículo 97." por "La Compañía ha obtenido un 

permiso de acceso de construcción de DCR para trabajos 

relacionados y no necesitaría la legislación del Artículo 97." 

36-37 27-28, 

1-2 

Sustituir la frase "La Compañía también colaboraría con el NHESP 

durante la construcción de la mitigación de especies raras y está 

preparada para tomar medidas adicionales si el NHESP determina 

que el Proyecto podría resultar en una "expropiación" de especies 

raras o especies." por "La Compañía también colaboraría con el 

NHESP durante la construcción de la mitigación para la "captura" 

de la tortuga de madera y una parte de la violeta de arena en el área 

del Proyecto y cumplir con los estándares de rendimiento asociados 

de su Permiso de Conservación y Gestión del NHESP."  

 


